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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

      Vicar: Fr. Roberto Gurrola, IVE 

                      Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 6:00pm  

Office Closed from 1:00pm till 2:00pm (Lunch break)  

  Saturday: 10:00am - 3:00pm  

 

 

ESTABLISHED  1824 

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
           12:30pm (Eng.)  
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 6:00pm (Eng. ) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4to. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advance. 
 Hacer una cita con el Sacerdote por lo menos  
1 año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 

 
 Wheelcháir áccessible 

ACADEMY OF ST. PAUL AND ST. ANN SCHOOL 
School Principál:  Mr. John Paul Barnaba  
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.academystpaulstann.org  
E-máil:  nconnelly@stpaulschool.us.  
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor: Sister Star of Evangelization, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from:            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 6:00pm 
                         (except Thurs.  mornings) 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 2:00pm - 5:00pm 
   Sunday:      10:00am - 12:30pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Star of 

Evangelization 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Star of 

Evangelization 
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-243-3978 
Horário Oficiná: Mie rcoles, Jueves y Viernes 
                                    1:00pm - 4:00pm 
PARISH REGISTRATION  
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 

The Baptism of the Lord | January 10 th,  2021  



T his is what John the Baptist pro-
claimed: “One mightier than I is coming af-
ter me. I am not worthy to stoop and loosen 
the thongs of  his sandals. I have baptized 
you with water; he will baptize you with the 
Holy Spirit.” It happened in those days that 
Jesus came from Nazareth of  Galilee and 
was baptized in the Jordan by John. On com-
ing up out of  the water he saw the heavens 
being torn open and the Spirit, like a dove, 
descending upon him. And a voice came 
from the heavens, “You are my beloved Son; 
with you I am well pleased.” 

Holy Gospel of Jesus Christ according  to Saint Mark  1:7-11  

Evangelio según San Marcos 1, 7-11.  

E n aquel tiempo, Juan predicaba diciendo: “Ya 
viene detrás de mí uno que es más poderoso que yo, 
uno ante quien no merezco ni siquiera inclinarme para 
desatarle la correa de sus sandalias. Yo los he bautizado 
a ustedes con agua, pero él los bautizará con el Espíritu 
Santo”. Por esos días, vino Jesús desde Nazaret de Gal-
ilea y fue bautizado por Juan en el Jordán. Al salir Jesús 
del agua, vio que los cielos se rasgaban y que el Es-
píritu, en figura de paloma, descendía sobre él. Se oyó 
entonces una voz del cielo que decía: “Tú eres mi Hijo 
amado; yo tengo en ti mis complacencias”. 

¡¡Atención!! - Sobres de la Iglesia  
¡¡Busque por su nombre y número!!   

 

Si es un miembro registrado las cajas de los sobres para las ofren-
das están disponibles. ¡Por favor, no se lleve la equivocada! 
Por favor, chequee que la caja tenga su nombre correcto antes de 
llevar la caja. Si es un miembro nuevo por favor de registrarse en 
la rectoría durante los horarios de oficina, y entonces recibirá su 
caja de sobres para las ofrendas.                                                                               
  Beneficios para las personas registradas:  
1. Puede obtener una carta para los siguientes servicios:  

A. Membrecía de la Parroquia. 
B. Para ser Padrinos de Bautismo, Confirmación, y  
Matrimonio. (siempre y cuando cumplan con los requisi-
tos canónicos) 
A. Por un servicio Comunitario. 

2. Para el reembolso de los impuestos. 
 

Attention!! - Church Envelopes  
Look for your name and number envelope!! 

 

If you are a registered parish member the offering boxes of enve-
lope are available. Please do not take the wrong offering box! 
Please double check for your name and number on the offering 
box before you take it home. If you are a new member please 
register in the Rectory office during office hours. Then you will 
receive your offering box with your name and a number.                    

Benefits for registered members: 
1. You can obtain a letter for the following services: 

A. Membership of the Parish. 
B. To be Godparents of Baptism, Confirmation and 
       Marriage. (as long as they meet the canonical require-
ments) 
C.   For a Community service. 

2. For the taxes refund. 



 

“He will baptize you with the Holy Spirit” 
 

Today, the Lord Jesus has come to be baptized. He wanted to wash his body in the water of  the 
Jordan. Someone might say: “Why did he who was the Holy One want to be baptized?” So listen. 
Christ was baptized, not in order to be sanctified by the water, but so that he himself  would sanc-
tify the water and would purify the waves that he touched by his personal action. Thus, we have to 
do with the consecration of  the water much more than with that of  Christ. For the moment the 
Lord was washed, all the waters became pure in view of  our baptism. The spring was purified so 
that grace might be obtained for the people who would come afterwards. Thus Christ was the first 
to go to his baptism so that the Christian people might follow him without hesitation.  
 

And in this I perceive a mystery. Did not the column of  fire go ahead into the Red Sea in this way, 
so as to encourage the children of  Israel to walk behind it? It crossed the water first so as to break 
a path for those who would follow. According to the testimony of  the apostle Paul, this event was 
a symbol of  baptism (1 Cor 10:1f.). Without any doubt, when the people were covered by the 
cloud and carried by the water, it was a kind of  baptism. And all that was fulfilled by the same 
Christ our Lord, who in the column of  his body now precedes the Christian people to baptism, 
just as he preceded the children of  Israel across the sea in the column of  fire. The same column, 
which in times past enlightened the eyes of  those who were walking, now gives light to the hearts 
of  the believers. Then it marked a solid path in the waves, now in this bath it strengthens the steps 
of  faith.  

Saint Maximus of  Turin 

 
 

“El os bautizará con Espíritu Santo.” 
 

Hoy, el Señor Jesús se ha acercado para ser bautizado. Quiso lavar su cuerpo en el agua del Jordán. 
Tal vez, alguien dirá: “Él era el Santo ¿por qué quiso ser bautizado? ¡Escucha, pues! Cristo fue 
bautizado no para ser consagrado por el agua, sino para consagrar él mismo las aguas y purificar 
las corrientes que tocaba. Se trata, entonces, de la santificación del agua que no de Cristo. Ya que, 
desde el momento en que el Salvador es lavado, todas las aguas se convierten en aguas puras en 
vista de su bautismo. La fuente queda purificada porque la gracia se derrame sobre los pueblos 
que nacerán después. Cristo se encamino, el primero, hacia el bautismo para que los pueblos cris-
tianos le sigan sin tardar.  
 

Aquí descubro yo un misterio. ¿No fue la columna de fuego que precedía la travesía del Mar Rojo 
para animar a los hijos de Israel a seguir la marcha? La columna de fuego atravesó las aguas la pri-
mera para abrir camino a los que la siguieron. Este acontecimiento fue, según el testimonio de 
Pablo, un símbolo del bautismo. (cf  1Cor 10,1ss) Sin duda alguna era una especie de bautismo en 
donde los hombres quedaban cubiertos por la nube y conducidos a través de las aguas. Todo esto 
fue realizado por el mismo Señor Jesucristo que ahora precede en el bautismo a los pueblos cris-
tianos en la columna de su cuerpo, como precedió a los hijos de Israel a atravesar el mar en la 
columna de fuego. Esta misma columna, antiguamente, iluminaba los ojos de los caminantes y 
ahora asegura nuestros pasos en la fe, gracias al bautismo.  

San Máximo de Turín  



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

Sunday, January 10th, 2021 
9:00am:   
  
10:30am: *Pro POPULO, *Pidiendo a San Miguel 
Arcángel por una intención particular, *Pidiendo a la 
Virgen de la Providencia por la recuperación de 
Puerto Rico, *Por la salud de Segundo Aguaiza, 
Efraín Tito y Sandra Tito, +Francisco López Palma, 
+Juan Ramon Cruz Collado   
 
12:30pm:  
 
Monday, January 11th, 2021:   
9:00am: *Por la salud de Segundo Aguaiza, Efraín 
Tito y Sandra Tito 
 
Tuesday, January 12th, 2021: 
9:00am: *Por la salud de Segundo Aguaiza, Efraín 
Tito y Sandra Tito  
 6:00pm:  
  
Wednesday, January 13th, 2021:   
9:00am:  *Por la salud de Segundo Aguaiza, Efraín 
Tito y Sandra Tito  
 6:00pm: *Por las intenciones de la Superiora General 
del Instituto Servidoras del Señor y de la Virgen de 
Matara  
  
Thursday, January 14th, 2021: 
9:00am: *Por la salud de Segundo Aguaiza, Efraín 
Tito y Sandra Tito  
 6:00pm: 
  
Friday, January 15th, 2021: 
9:00am:  *Por la salud de Segundo Aguaiza, Efraín 
Tito y Sandra Tito  
6:00pm:   
  
Saturday, January 16th, 2021 
9:00am:  
3:00pm: Matrimonio de Jose y Jenny Vera (español 
con organista) 
5:30pm:  

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
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PRAY FOR -  OREMOS POR:  Margarita Casanova, 
Juan Nu n ez, Hayde Rosario, Gladys Delane, John San-
tana, Marie Arroyo, Yessica Bernal,  Josefina Rosario, 
Mickey Figueroa, Maggie Barreto, Nestali  Nicolas, 

Jose Mizquiri,  Junior Morales,  Rose Marie Bruno, Chase y 
Calliope Pe rez,  Josefa Garcia,  Meriva Bello,  Eutiquia Andra-
de, Elba Concepcion, Juana Marí a  Mercado  

 

 
 
Today, we take up the collection for the Catholic Communica-
tion Campaign (CCC). Your support helps the CCC connect 
people to Christ in the United States and around the world 
through the Internet, television, radio, and print media. Half the 
funds we collect remain here in the Archdiocese of New York 
support local efforts. Be a part of this campaign to spread the 
Gospel message. Support the collection today! To learn more, 
visit www.usccb.org/ccc.  
 

Hoy realizaremos la colecta para la Campaña Católica de la 
Comunicación (CCC). Tu apoyo ayuda a la CCC a conectar a 
las personas con Cristo, en Estados Unidos y alrededor del 
mundo, a través de la Internet, la televisión, la radio y los medi-
os impresos. La mitad de los fondos recaudados permanece 
aquí en la Arquidiócesis de Nueva York para financiar las la-
bores locales. Sé parte de esta campaña para difundir el men-
saje del Evangelio. ¡Apoya a la colecta hoy! Para informarte 
más, visita www.usccb.org/ccc. 

Fiesta en Honor  

a Nuestra Señora  

“Virgen de la altagracia” 
 

Celebrando El 
 20º Aniversario 
(Duodécimo) 

 

Domingo,  
17 de Enero 2021 

 

Santa Misa 
 10:30am  

 
 

Novena a partir  
del 8 de Enero 

 

Después de la Misa de  
9:00am y a las 5:00pm  


